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図２ 漢譯伊蘇普譚 阿部弘國 明治９年７
図３ AESOP'S FABLES 直譯講義全書第壹篇
伊蘇普物語 真譯講義 全 栗野忠雄 明治３０年８
図１ 訓蒙話草 福澤英之助 明治６年６





























































A Dog once had a nice piece of meat for his dinner.
Some say that it was stolen, but others,that it had

























































A Dog, crosssing a bridge over a stream with a

















































イヌ ガ、サカナ ヲ クハヘテ、ハシ ノ ウへ
ニ、キマシタ。（作品番号１７）
事例３
明治４３年（１９１０） イヌ ノ ヨクバリ
犬 ガ サカナ ヲ クハヘテ、ハシ ノ ウエ ニ
キマシタ。（作品番号２２）
事例４
大正７年（１９１８） 六 犬 ノ ヨクバリ



















































he had only his thoughts to dine upon. What do


































































































図４ 正譯伊蘇普物語 佐藤潔譯解 明治４０年１３
図５ AESOP'S FABLES WITH A LIFE OF AESOP BY
REV.C.STICKNEY 小酒井五一郎 大正３年１４

























図７ 新錦繪帖 イソップ喩譚 小川千甕 小山内
大正９年１６
図８ 新譯イソップ物語 楠山正雄譯 大正１１年１７
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A Dog once had a nice piece of meat
for his dinner. Some say that it was
stolen, but others,that it had been
given him by a butcher ,which we will





















A Dog once had a nice piece of meat
for his dinner. Some say that it was
stolen, but others,that it had been
given him by a butcher ,which we will




























A Dog once had a nice piece of meat
for his dinner. Some say that it was
stolen, but others,that it had been
given him by a butcher ,which we will



















（A Dog,bearing in his mouth a piece

























明治六年（１８７３） 訓蒙話草 上 慾張タル犬ノ話 一匹の犬一切レノ肉ヲ啣ヘテ 福澤英之助
１２ 明治９年（１８７６） 漢譯伊蘇普譚 全 犬影 昔有犬過橋其口咬有肉一塊 阿部弘國訓點 青山清吉





































A Dog,crosssing a bridge over a
stream with a piece of flesh in his
mouth, saw his own shadow in the
water,and took it for that of another






イヌ ガ、サカナ ヲ クハヘテ、ハ




































２１ 明治４３年（１９１０） 尋常小學讀本巻二 イヌ ノ ヨクバリ
犬 ガ サカナ ヲ クハヘテ、ハシ





２２ 明治４３年（１９１０） ポケット新譯イソップ物語 犬と影 一頭（ぴき）の犬が一片の肉を
馬場直美
編 岡村盛花堂








２４ 明治４４年（１９１１） 十銭文庫 萬治舊板 伊曽保物語





















六 犬 ノ ヨ
クバリ
犬 ガ サカナ ヲ クハヘテ、ハシ





２７ 大正７年（１９１８） 寓話詩 全 犬及彼影 有犬持肉片 瑞柳書院 小柳一藏
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He went sadly home.That day be had only his thoughts to dine upon.
What do you think they were?
すごすごと家に歸つたが、其日はたはまた思案に耽るのみで。諸君、それと
は どんな思案でしたらうねぇ？











What do you think they were?
みなさん、その考へとは 何であったと思ひますか？











The Moral:In seeking substance may be losy.
訓言：影を取らうとすると實物までなくすることがある。




















１２ 明治９年（１８７６） 漢譯伊蘇普譚 全 犬影 欲貪其假反失其眞世人多有類此













































２１ 明治４３年（１９１０） 尋常小學讀本巻二 イヌ ノ ヨクバリ なし























































２４ 明治４４年（１９１１） 十銭文庫 伊曽保物語















六 犬 ノ ヨ
クバリ なし
大正７年（１９１８） 寓話詩 全 犬及彼影 賭金希富輩 宛似斯犬争









２９ 大正１１年（１９２２） 新譯イソップ物語 犬と影 影に欺かれて本體を失ふ勿れ。
３０ 大正１４年（１９２５）（萬治弐＝１６５９） 伊曽保物語 中 犬志ヽむらの事
他の宝をうらやミことにふれてむさふる程にたちまち天罰を蒙我持所の
宝をも失事わり。
３１ 大正１４年（１９２５） カナイソップ 犬ノ水カガミ ヨクバリヲシタ犬ハ、セツカクヒロツテキタニクヲ水ニナガシテシマヒマシタ。
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